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Pius II. an NvK (Breve). Er begründet seine Entscheidung, NvK vorerst nicht vom Amt des 
Legatus Urbis abzuberufen, mit dringenden Angelegenheiten in Rom und verspricht, sich in Mantua 
um eine Beilegung der Streitigkeiten zwischen NvK und Hz. Sigismund zu bemühen. Der Papst 
billigt die Entscheidungen des NvK in verschiedenen römischen Angelegenheiten.

Kopie (gleichzeitig): R, Arch. Vat., Arm. XXXIX  f.  rv.
Druck: Pastor, Geschichte der Päpste II  Nr. ; Meuthen, Die letzten Jahre - Nr. XXXV.
Erw.: Meuthen, Die letzten Jahre f., f., ; T. Woelki, in: Brösch u.a., Handbuch NvK .

Pius papa II legato Urbis.
Dilecte fili. Salutem etc. Cum sepissime post discessum nostrum ex Urbe et per cardinales et per 

litteras tuas instatum apud nos sit, ut circumspectioni tue ab ista legatione liberam missionem daremus, 
cogitaveramus id facere tuo magis quam nostro commodo et per certum breve fecisse meminimus. 
Verum cum postea frequentibus litteris multorum testimonio nobis ostenderetur, quante utilitatis ad 
pacem et tranquillitatem Urbis esset presentia tua quantumque omnium desideria ad te retinendum incli-
narent, nos, etsi videbamus reditum tuum ad prosecutionem presentis diete esse magnopere utilem, 
voluimus tamen securitati status ecclesie consulere et circumspectionem tuam rogavimus, ut continuare 
legationem non gravaretur.1) Impresentiarum itaque attendentes menses aliquos antea preterituros, quam 
vel frequentia ulla hic sit vel fieri aliquid debite possit, proptereaque de studio redeundi equiori animo a te 
possit remitti, fiduciam capimus iterum tuam circumspectionem exhortandi atque rogandi, ne in singula-
rem beneplacitum nostrum et totius Urbis consolationem nobis opus creditum tam cito deponeret, sed 
in benefactis tuis, que omni testimonio predicantur, perseveraret. Te enim istic presente, quiete animo 
vivimus et nostra omnia in tuto posita credimus. Quod si aër iam ingravescens esset tibi molestus, ut 
asseris2), potes vicinum Tibur aut alium locum secedere atque inde, si quando necessitas ingruit, in 
Urbem redire. Tui quoque adeundi tam Romanis quam aliis eo in loco non incommoda potestas prestabi-
tur gubernatoreque in Urbe relicto habebis, qui mandatorum tuorum sit executor.3)

Nos interim, sicut alias scripsimus4), curam rerum tuarum non omittemus, nec tibi aut ecclesie tue 
nullum preiudicium fieri duci Sigismundo efficacissime scripsimus5), et non dubitamus ipsum intuitu 
nostro treugas inter vos dudum initas et postmodum prorogatas adhuc ad tempus aliquod, sicut 
petivimus, prorogaturum. Eo autem ad dietam personaliter accedente6), sicut forte possit contingere, 
poterimus tunc de te revocando liberius cogitare, intendentes, quantum in nobis erit, tue et Brixinensis 
ecclesie paci intercessione nostra consulere. Que autem cum comite Everso hucusque egisti7), summe 
nobis probantur, et ad continuandum hortamur. De marescallis8) quoque observari est gratum, quod 
utilius tibi fuerit visum, cuius rei potestatem tibi permittimus. De correctore quoque et Rota9) sequimur 
iudicium tuum conabimurque, quantum honestas patietur, in eo, quod diximus, permanere. Executionem 
denique reformationis basilice apostolorum principis et aliarum Urbis ecclesiarum10) tibi eidem, qui illam 
fecisti, committimus, non dubitantes circumspectionem tuam, sicut hactenus solita est, mature ac graviter 
omnia esse facturam. Datum Mantue ix junii. 

 inclinarent: em. inclinaverent.    possit: em. posse.    ne: em. ut.

1) Vgl. bereits oben Nr. , .
2) Zum fragilen Gesundheitszustand des NvK in dieser Zeit s. unten Nr. .
3) Galeazzo Cavriani, B. von Mantua und päpstlicher Statthalter in Rom. Wie aus Nr.  hervorgeht, agierte er 

jedoch keineswegs als Ausführungsgehilfe des NvK.
4) S.o. Nr.  ( Mai ).
5) S.o. Nr.  ( Mai ). Der Papst hatte eine weitere Verlängerung des Aufschubs der Streitigkeiten bis zum . 

September  angeregt.
6) Hz. Sigismund kam nach zahlreichen Aufforderungen am . November  persönlich nach Mantua; s.u. Nr. 
.

7) Zu den Auseinandersetzungen mit Everso degli Anguillara s.o. Nr. , , , 
8) Zur Reform der päpstlichen Truppen s.o. Nr. , .
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9) Johannes Rode († ), Dompropst zu Bremen, Propst von St. Marien in Hamburg, - Rotakorrektor. S. 
W. Ellwanger, Johannes Rode, † , in: R. Voß, (Hg.), Die Gräber im Bremer St. Petri Dom. Eine biographische, 
genealogische, soziologische und heraldische Aufarbeitung der dort Begrabenen. Folge  (Blätter der „Maus“ ), Bremen 
, -. Zur Sache s.u. Nr.  und Meuthen, Die letzten Jahre  Anm. .

10) Zur Reform der römischen Hauptkirchen, die NvK bereits in seiner Legationsbulle aufgetragen wurde (s.o. Nr. 
), vgl. v.a. die Eröffnungspredigten Nr. , , , .
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